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PARISH STAFF 
 

Fr. Karol Jarząbek, OSPPE  
Pastor  

pastor@stanislauschurch.com 
 

Fr. Tadeusz Olzacki, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 

Agnieszka Koszałka 

Parish Secretary 
 

Henryk Kolasa  
Organist - (646-421-4071) 

 

Natalia Kubina 
Organist (914-552-5623) 

 

Małgorzata Staniszewska 
Organist - (929-420-6917) 

 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 
 

PARISH OFFICE HOURS 
 

Monday - Friday  
9:00AM - 5:00PM 

Wednesday  
9:00AM-8:00PM 

Saturday 
10:00AM-2:00PM 

 

MASS SCHEDULE 
 

Weekdays 
Monday through Friday 

 

8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

Saturdays 
8:00AM (Polish) 

7:00 PM (Polish/English) 
 

Sundays 
  8:00AM (Polish) 

   9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00PM (Polish) 

 

CONFESSIONS 
Weekdays 

1/2 hour before 6:00 PM Mass 

Saturdays 

6:00PM - 7:00PM 

Sundays 

before Mass 
 

ADORATION 

Ogłoszenie specjalne 
Ogłaszając się w naszym biuletynie wspierasz Parafię Św. Stanisława B.M. 

Biuletyn Parafialny jest głównym źródłem komunikacji i przekaźnikiem informacji w naszej parafii. Zachęcamy do reklamy swoich firm i / lub 
przekazania tej informacji dalej do potencjalnych reklamodawców. Biuletyn jest wydawany co tydzień więc potencjalni Państwa klienci będą 

rozpoznawać logo firmy w krótkim czasie. Odpowiednia ilość reklam zapewnia wydruk biuletynu po minimalnych kosztach dla parafii a Państwa 
firma będzie postrzegana jako godna zaufania. W sprawie zamieszczenia reklamy prosimy o bezpośredni kontakt do: Richard Brogna (848-225-

5120), rbrogna@4lpi.com lub do Kancelarii Parafialnej. 

Special Announcement  
Support St. Stanislaus Church by placing an ad! Our ads allow the church to receive the weekly bulletin at no cost. The bulletin is the main source 

of communication to everyone in the parish and is handed out every week of the year.  Consider the benefits of church bulletin advertising:  1 
year (52 issues) weekly advertisements.  Potential customers see your business name every week, building awareness.  Affordable, local, targeted 

community advertising shows your support for your community; in turn parishioners will support you.   Your business will be seen as a trusted 
source by parish family’s setup.  Logos and graphic services are FREE with an ad a FREE listing page with the online.  For more information 

contact: Richard Brogna (848-225-5120), rbrogna@4lpi.com or parish office. 



Mass Intensions Requested by 

Sat. October 16, 2021 St. Hedwig, Religious; Saint Margaret Mary Alacoque, Virgin; BVM 

8:00 -  O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Jadwiga Kawa /ur/ 
7:00 -  +Jadwiga Dygut 

 
Ofiarodawca 
Córka z rodz. 

Sun. October 17, 2021  TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

8:00 - Za parafian 

9:00 - +Joseph Czestochowski 
10:30 - +Władysława Nowak i  zmarłych z rodziny Nowak 

12:00 - +Za Mamę -  Józefa 

 
Proboszcz 
Wife Julia 
Córka z rodz. 
Córka 

Mon. October 18, 2021 Saint Luke, Evangelist 

8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla  O. Krzysztof Wieliczko /ur/ 
6:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Adama i Barbary Zdeb z dziećmi 

 
Jadwiga Kawa 
Rodzina 
 

Tue. October 19, 2021  Saints John de Brebeuf & Isaac Jogues, Priests, & Companions, Martyrs 

 8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Mateusz Pastewski /ur/ 
6:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Lucyna Błachowicz 

 
Rodzina 
Maya i Greg 

Wed. October 20, 2021  Saint Paul of the Cross, Priest 

 8:00 - +Joanna Niwelt 
  6:00 - +Jan i +Józefa Kurzyna 

 
Rodzice 
Wnuczka 

Thur. October 21, 2021   
  8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Adaś Broda/ur/ 
  6:00 - +Wiktoria Kamińska 

 
Maya i Greg 
Córka Krystyna 

Fri. October 22, 2021 Saint John Paul II, Pope 

8:00 - O łaskę opieki Ducha Św. dla syna Szymona z rodziną 

  6:00 - +Jerzy Karmiłowicz 

 
Mama 
Żona i dzieci 

Sat. October 23, 2021 Saint John of Capistrano, Priest; BVM 

8:00 -  O łaskę opieki Ducha Św. dla syna Szymona z rodziną 
7:00 -  Dziękczynna za Magdalena i Marcin/1rocz. śl./, aby M.B.Cz. ich prowadziła 

 
Mama 
Anita Sowa 

Sun. October 24, 2021  THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

8:00 - +Tomasz Pac, +Olga i +Leopold Borek, +Renata Cholewiak 

9:00 - For Parishioners 
10:30 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Leszek Powęska i powrót do zdrowia 

12:00 - +Elżbieta Rudzińska 

 
Mama i córki Urszula i 
Elżbieta 

Pastor 
Mama 
Rodzina 

October 10, 2021 
1st Collection: $ 3,548.05  <<<>>>   Building Fund:  $1,460.50 

Sanctuary Lamp <<<>>>  Wine & Hosts 



PARISH DEVOTIONS 
 

MONDAY - FRIDAY - 5:30PM - Rosary ◊ Różaniec 
 

MONDAY - 6:30PM - Chaplet to Divine Mercy ◊ Koronka do Bożego Miłosierdzia 
 

TUESDAY - 6:30PM - Devotion to St. John Paul II ◊ Nabożeństwo do Św. Jana Pawła II 
 

WEDNESDAY - 6:30PM - Devotion to O. L. of Czestochowa ◊ Nabożeństwo do M. B. Częstochowskiej 
 

FRIDAY - 5PM - 6PM - Adoration of the Blessed Sacrament ◊ Adoracja Najświętszego Sakramentu 
 

1st SATURDAYS  - 6PM - 7PM  - Devotion to St. Maximilian ◊ Nabożeństwo do Św. Maksymiliana 
                                        13th of each month from May till October  -  6:30PM  ◊   Procesja Fatimska 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH / LET US PRAY for the SICK: Zosia, Monika Stilwell, Bogusław Salikowski, Barbara Wójcik, Barbara 

Hadyś, Genowefa Szewc, Marian Baran, Jadwiga Kawa, Nellie, Stanisława Magnowska, Feliksa Gigola, Stanisława Cieśla, Józef Lizińczyk, Teresa 
Dziwak, Ania, Genowefa Janas, Wiesław Biedroń, Antonio Crispino, Zofia Grygiel, Tadeusz Kocaj, Małgorzata Wanagel, Eva Zysk, Cathy Jones, Marian 
Budziłowicz, Tadeusz Łapiński, Katarzyna, Krzysztof Obal, Natalia Łepkowski, Helena Sakiel, Albina Przybylska, Anna Cisowski. 

MÓDLMY SIĘ ZA ZMARŁYCH / LET US PRAY for the DECEASED: Gerardo Guzman,  Marianna Jachimczyk, Genowefa 

Duszak, Wiesława Ząbek, Helen Castro, Edwin Jurewicz, Vernon Assoon, Aurora Montanez, Veronica Vera Dobrowolski, Casimiera 
Smykla, Chester Nisteruk. 

 Apel Kardynalski 
2021 

Cardinal’s Appeal 

 

 

 
 

 

 

$2,400.00 

 

$12,000.00 

$4,800.00 

$7,200.00 

$9,600.00 

 

$14,400.00 

$16,800.00 

$19,200.00 

$21,600.00 

$24,000.00 

 

 

 

 

 

$19,665. 00 

 

 



PARISH GROUPS 
 

LION OF JUDAH CHARISMATIC GROUP 
Bible meetings Tuesdays at 7:30PM in the church hall, 

Mass Saturday at 7PM 
 

ROSARY SOCIETY 
Meets 1st Thursday of the month after the 6PM Mass (except sum-

mers). 
 

FR. A. KORDECKI POLISH SUPPLEMENTARY SCHOOL 
Saturdays from 10AM - 2:30PM 

 
HOLY NAME SOCIETY 

Meets  
1st Sunday of the month, after the 10:30AM Mass.  

(ex. July & Aug) 
 

AA 
Meets every Wednesday at 7PM in the parish hall 

 
PARENT’S  ROSARY FOR CHILDREN 

1st Sunday of the month after 12PM Mass, Mrs. A. Zadrozny  
(929-462-3934) 

 
ST. JOHN PAUL II CATHOLIC DISCUSSION CLUB 

Meets 2nd & 4th  Sundays of the month: 
    Mass - 12PM, Meeting after Mass -  

 
 JOHN PAUL II SOCIETY 

3rd Sunday of the month after the 12PM Mass in the parish hall 
 

THE CHARITY GROUP 
1st Monday of the month after evening Mass 

 
THE MEN of SAINT JOSEPH 

Meeting 2nd Thursday of the month 

GRUPY PARAFIALNE 
 

ODNOWA W DUCHU SWIĘTYM “LEW JUDY” 
Spotkania biblijne we wtorki o 7:30PM,  

Msza święta - w soboty o 7PM 
 

RODZINA RÓŻAŃCOWA 
Spotkania w 1 czwartek miesiąca po Mszy św. o godz. 6PM 

 
POLSKA SZKOŁA IM. O. AUGUSTYNA KORDECKIEGO 

Zajęcia odbywają się w soboty od godz. 10AM do 2:30PM 
 

TOWARZYSTWO IM. JEZUS 
Spotkania w 1 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 10:30AM z wyj. lip. 

i sierp. 
 

AA 
Spotkania w każdą środę o 7PM w sali parafialnej. 

 
DDA 

Spotkania w poniedziałki o 7:15PM w budynku Polskiej Szkoły 
 

RÓŻANIEC RODZICÓW ZA DZIECI 
1 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM, p. A Zadrożny (929-462-3934) 

 
KATOLICKI KLUB DYSKUSYJNY IM. ŚW. JANA PAWŁA II 

Druga i czwarta niedziela miesiąca:  
    Msza św. - 12PM; Spotkanie - 1:30PM 

 
Koło Fundacji JANA PAWŁA II 

3 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM w sali parafialnej 
 

GRUPA MIŁOSIERDZIA 
1 poniedziałek miesiąca po Mszy Świętej wieczornej 

 
MĘŹCZYŹNI SW. JÓZEFA 

2 czwartek miesiąca  
 

DK - DOMOWY KOSCIÓŁ 
Kontakt o. Proboszcz 

PARISH INFORMATION 
 

CHRZEST  
 Rodzice zobowiązani są zgłosić chrzest swojego dziecka do 
biura parafialnego miesiąc przed chrztem. Chrzestnym(ą) może 
być Katolik praktykujący, musi mieć zaświadczenie z parafii, do 
której należy. Rodzice dziecka przy zgłaszaniu chrztu 
dostarczają wymagane dokumenty (akt urodzenia dziecka i 

zaświadczenia chrzestnych). 

 
WIZYTA CHORYCH 

 W każdy pierwszy piątek miesiąca. Jeśli jest konieczność by 
kapłan odwiedził chorą osobę w szpitalu, prosimy  
o kontakt telefoniczny, lub osobiście powiadomić kancelarię 
parafialną. W razie konieczności, proszę dzwonić w każdej 

chwili. 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 

 Narzeczeni - zamierzający zawrzeć związek małżeński  
w Kościele Katolickim muszą zgłosić się do biura parafialnego, 
na 6 miesięcy przed datą ślubu. Wymagane dokumenty: 
metryka chrztu, Komunii św., bierzmowania, zaświadczenie 

ukończenia kursu przedmałżeńskiego. 

 
PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  

 Każdy katolik powinien być zapisany do Parafii, jako członek 
wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadcze- 
nie (chrzest, bierzmowanie, małżeństwo, śmierć), wydawane 
będą tylko w przypadku należenia oficjalnie do parafii. 
Oficjalna przynależność do parafii uzewnętrznia się 
wspieraniem parafii w formie pomocy na rzecz parafii oraz 
składania ofiar do niedzielnych kopert. Ofiary te na koniec roku 
można odpisać od podatku. Zmianę adresu prosimy zgłosić do 

kancelarii parafialnej. 

 

BAPTISMS 

 Sundays at 12:00 pm (make arrangements at the Rectory one 

month in advance with the pastor). Registration and parental 

instruction required before Baptism. Only practicing Catholics 

may act as Godparents. Documents required: child’s birth certifi-

cate and sponsor certificate for godparent. 

 

PASTORAL CARE OF THE SICK 

 Arrangements for Communion Calls to the sick may be made by 

calling the parish office. Priests visit the sick every First Friday of 

the month. In emergency, call the Rectory at any time. 

 

MARRIAGE 

 Engaged couples must make arrangements for their marriage 

not less than six months before the wedding with the pastor.  Do 

not reserve hall prior to church arrangements. Required docu-

ments: certificates of Baptism, First Communion, Confirmation 

(dated 6 months prior to wedding) and completion of Pre-Cana 

course. 

 

PARISH MEMBERSHIP 

 Every Catholic should be a registered member at the parish 

which he attends. If you are not registered we cannot serve you 

by issuing testimonial letters in connection with sponsorship for 

the Sacraments of Baptism, Confirmation and Matrimony. We 

cannot give recommendations for positions, school or character 

references if we do not know you. Register when you move into 

the parish neighborhood. Please notify the parish office when 

changing address or moving.  



PARISH ANNOUNCEMENTS: 

 God bless all who supported our Parish. Over the past year and a half, our world and our Church have faced 
extraordinary circumstances. With the current offertory down, we will have to remain prudent with expenses and find a 
way to serve the needs of our 650 parishioners. With this in mind, I invite you to join the program together with the 
Archdiocese “Beyond Sunday Morning” supporting St. Stanislaus BM Church. With a robust and sustainable monthly and 
yearly income, our parish will be able to make necessary renovations, including the rectory walls, the interior of the 
Church, and other projects. Please keep in mind that 100% of the offertory stays here within the parish for our needs. 

 Another way of supporting our Parish renovations is  purchasing pledges ”cegiełki” of $10, $20, and $50. More 
information you can find at the parish rectory, and soon on the parish website. 

 All souls Day Novena will begin November 1. Please make sure to print legibly the names of all your deceased loved 
ones and they will be read daily during the Novena Masses. 

 We invite you to take part in the pilgrimage of the Image of Our Lady of Częstochowa among the families of our parish 
community.  
A registration list and detailed information are available from the parish office. 

 October is the month of the Holy Rosary. Recitation of the Rosary daily at 5:30PM, Saturdays at 6:30PM and Sundays after 
the 12:00PM Mass. 

 Every Tuesday and Friday we invite you for Adoration after morning Mass. 

 The Polish National Union, Grupa 30, is organizing a trip to American Częstochowa for the All Saints Celebration. 
Departure from the church on Sunday, October 31, 2021 at 7:30 a.m. Ticket price is $ 45 per person. Tickets are available 
in the vestibule of the Church or at Mr. Leszek Gensiorski's at 347-554-4832 . 

 Next week we will celebrate World Mission Sunday. Each year the entire Church is invited to support the young mission 
dioceses in Africa, Asia, the Pacific Islands, and parts of Latin America and Europe, where priests, religious and lay leaders 
serve the poorest of the poor. Thank you for your generosity. 

 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 
 Nasza Parafia wspólnie z Archidiecezją zachęca do wsparcia naszego kościoła w rozpoczynającym sie programie 

„Beyond Sunday Morning” Dzięki temu Nasza parafia będzie mogła pozyskać środki na bierzące wydatki a 
ponadto dokonać niezbędnych remontów, w tym ścian plebanii, wnętrza kościoła i innych projektów.  Co 
ważne 100% składek pozostaje w naszej parafii. 

 Innym sposobem wsparcia remontów w naszej parafii jest możliwość  nabycia cegiełek o nominałach  $10, 
$20 oraz $50. Są one dostępne u pana Antoniego Kuczyńskiego lub w biurze parafialnym oraz wkrótce poprzez 
parafialną stronę internetową. 

 ZADUSZKI: składanie wypominków za duszę naszych zmarłych trwa do 1 listopada. Imiona proszę wypisywać 
czytelnie, drukowanymi literami. Novenna w intencji zmarłych będzie trwać od 2 do 10 listopada. 

 Zaparszamy do wzięcia udziału w peregrynacji Obrazu Matki Bożej Częstochowskiej, wśród rodzin naszej 
wspólnoty parafialnej. Lista z zapisami oraz szczegółowe informacje są dostępne w biurze parafialnym.  

 Październik jest miesiącem Różańca Świętego. Zapraszamy na Nabożeństwa Różańcowe codziennie od 5:30 
PM, w sobote od 6 PM  oraz w niedziele po Mszy św. o 12 PM. 

 We wtorki i piątki zapraszamy na Adorację przed Najświętszym Sakramentem po zakończeniu porannej Mszy 
św. 

 ZNP Grupa 30 organizuje wyjazd do Amerykańskiej Częstochowy na Uroczystość  Wszystkich Świętych. Wyjazd 
z pod Kościoła w Niedzielę 31 Października 2021 o godz. 7:30 rano. Cena Biletu $45 od osoby. Bilety do nabycia 
u pana Leszka  347-554-4832 

 Apel Kardynalski 2021 nadal trwa. Wyznaczony cel dla naszej parafii na ten rok to $24,000. Do dnia 
dzisiejszego zostało zebrane $19,665.00 Serdeczne Bog zapłac za złozone ofiary.  

 Za tydzień druga taca będzie przeznaczona na WORLD MISSION SUNDAY. Wasze ofiary wspomogą najmłodsze 
diecezje w Afryce, Azji, na Wyspach Spokojnych, w Ameryce Łacińskiej i w Europie, gdzie księża, bracia i  siostry 
zakonne posługują wśród najbiedniejszych. Bóg zapłać za Waszą hojność! 

 Zapraszamy do kupowania i czytania prasy katolickiej. 


